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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hord­
va vagy vidékre postán 
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Egész évre 6 frt — kr 
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Hirdetések dija:
r] czentiméterenként 3 
kr. Kereskedők és gyá­
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Kélyegdij 30 kr.

HyHttir sora 20 kr.

KÖZÉRDEK 
Szerkesztői Iroda 

kiadóhivatal:
Nanyenyetll könyv­

nyomda és Papíráru* gyár lténzTénytársaNág
Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szelle­
mi részét illető köz­
lemények, mint az 
előfizetések és 
h irdetések bér- 
mentesen küldendők.
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Magyar nyelv a templomban és 
iskolában.

Rátkai László interpellált a görög 
katolikus vallásu magyarok liturgiája 
ügyében.

Ez az ügy- nem most foglalkoztatja 
először a közvéleményt. Már egy év óta, 
a millennáris ünnepségek hálaadó isten­
tiszteletei óta állandóan napirenden van, 
s különböző változataival reményre ger­
jeszti vagy lehangolja a kérdés iránt 
melegen érdeklődő nemzetünket,

Ismételten járt az a fiir, hogy a Va­
tikán, mely megengedte a szláv népnek 
a szláv liturgiát, a horvátnak a horvát. 
liturgiát, az oláhnak szintén a maga 
nyelvén végezhető istentiszteletet: a ma­
gyarnak a magyar nyelv istentiszteleti 
használatát nem akarja megengedni.

Akadtak lapjaink közt néhány an, ame­
lyek magyarázgatni és mentegetni igye­
keztek ezt a tilalmat. A Vatikán fél az 
egység megbontásától; élő nyelvet, mely 
változásnak van alávetve, nem lehet a 
liturgiába bevinni, mert ide s tova ért. 
heteden lesz; az a nyelv is, melyen 
Cyrill és Method püspökök megírták a 
gör. egyesült szlávok istentiszteletét,

már nem élő nyelv, tehát változásnak 
nincs kitéve. így argumentálnak. S mind­
ezek a nagy fontosságú argumentumok (?) 
valószínűleg ki fogják engesztelni a bé­
kéiden magyar lelkiismeretet.

Pedig már az maga valósággal szé­
gyen, hogy ily nevezetes és százezre­
ket, sőt az egész magyar népet érdeklő 
kérdésben, ilyen gyermekes argumen­
tumoknak bizonyító erőt követelnek. Te­
hát élő nyelvet nem lehet bevinni a 
liturgiába I Hát a szláv liturgiának a 
nyelve akkor is holt nyelv volt, mikor 
Cyiillék Írtak rajta s mikor a Vatikán 
megengedte ezen nyelv használatát? 
Ezer esztendővel ezelőtt az a nyelv épen 
oly éló nyelv volt, mint amilyen élő 
volt a római katholikus liturgia meg­
alapításakor a latin. Abszurdum is volna 
különben. Minek kellene épen olyan 
nyelvet használni az istentiszteletben, 
melyet a hivő nép meg nem ért? Ha 
valamely liturgia nyelve az idők foly­
tán elavul, kimegy a közhasználatból, 
vagy nem lesz elég érthető: most már 
igazán nem tudom, mit kell vele tenni. 
A latin és ó-szláv jó azért, mert nem 
értik a hívek ; a horvát és oláh jó

azért, mert megértik a hívek: a ma­
gyar pedig nem jó azért, mert még 
ma. megértik s ha kétszáz esztendő alatt 
elváltozik, akkor meg azért nem jó, 
mert nem értik. De valamiféle magyar 
nyelvet csak akkor is beszélnek és ér­
tenek ; talán iró ember is lesz, nyomda 
is lesz, hogy az uj nyelvre lehessen 
áttenni a liturgiát.

Mert ne ni a z e m bér van a li­
turgiáért, hanem talán a litur­
gia az emberért

Óhajtjuk, hogy ilyen kósza argumen­
tumok ne gyöngítsék azon akczió élet, 
melyet a magyar társadalom s — re­
méljük — a magyar kormány is indít 
a gör. kath. magyarok legtermészete­
sebb jogai érdekében.

A mily nehézséggel jár, külső befo­
lyások miatt, a magyar szó térfoglalása 
a templomban: annál szebb sikerrel 
teszi meg a maga természetes útját a 
magyar kormány hatáskörébe eső min­
den intézményen, az idegen ajkú hon­
polgárok óhajtása, megelégedése, sőt 
kezdeményezése szerint.

Aradmegyei és kolozsmegyei oláh 
községek azon kéréssel fordultak a ma-

Rózsi néni.
Rózsi néni szép leány volt 
Valamikor, hajdanában . . . 
Hanem erre úgy emlékszik 
Maga is csak halaványan.

Ha kérdezik erről-arról, 
Elmerengve, búsan mondja:
— Rég volt, talán igaz se volt; 
Az embernek sok a gondja! —

S föl se veszi, hogy fölötte 
Az évek úgy szállnak-mennek — 
Okos asszony, nem él másnak : 
Csak a „nuV-nak, a jelennek.

Bejáratos minden házhoz 
S ég a munka keze alatt.
A fejébe’ itt. is, ott. is 
Jut számára egy-két falat.

Ha zsebében egy kis pénz is,
Ha csak egy két tojás ára — 
Kedve támad s he-befordul 
Néha egy kis Rókára.

Téli időn oszt’ estende, 
Kukoticza-, tollfosztáskor 
Rózsi néni bús meséit 
Hallgatja a gyermektábor.

Egy lányról mond mesét mindig,
— Olyan búsat, olyan szépet . . .
Ki egyszer a tisztességes,
Igaz útról félrelépett.

Egy szép lányról, akit egyszer 
Itéges-régen úgy megcsaltak . . .
S amig mondja, úgy reszketnek 
Azok a bús, ránczos ajkak.

S hogyha aztán befejezte,
Könyü csillog két szemében 
S eltűnődve, búsan mondja:
Régen történt . . . régen, régen . . .

Néma csend van . . . nesz se hallik — 
Ott kinn pirkari már a „holnap“ — 
A gyermekek szano-széjjel 
Itt is, ott is bóbiskolnak.

Lefekszik az öregje is,
Rózsi néni is kap helyet — 
Meghúzódik kinn a konyhán,
Valahol a tűzhely mellett.

Az öregjét nem hagyják csak 
Aludni még bús meséi —
S föl fül hallik olykor halkan:
— Szegény, szegény Rózsi néni! . . .

Pakote József

Ébredés.
— A Közérdek eredeti tárezája. —

Irta : Pakots József.

Abban a szomorú időben történt ez a 
nem nagy igényű történet, amely csak any- 
nyiban történet, amennyiben csakugyan meg­
történt, amikor Magyarországon az embe­
rek csak magukban mondták el a magyar 
miatyánkot, mert fennhangon tilos volt. A 
magyar miatyánkban akkor egy nevezetes 
passzus is szerepelt, melyet a helyett mond­
tak, hogy :

— És szabadíts meg minket a gonosztól ...
Akkor igy mondták ezt:
— És szabadíts meg minket a némettől...
Krónikások megírták, költők elsiratták 

már számtalanszor ezt az időt s hogy én 
mégis felcsapok krónikásául az át nem élt 
s hatásaiban már alig érezhető kornak, en­
nek az én Samu bátyám nz oka. ü mesélt 
el egyszer e korból valamit nekem, ami 
megragadta a telkemet és könnyeket csalt 
a szemeimbe.

De hadd beszéljen helyettem az én Samu 
bátyám.

*

A hatvanas éveket jártuk akkor. Még is­
kolás gyermek voltam s a papok öntötték 
a fejembe a különféle tudományokat. A 
legfőbb tantárgyunk a német volt s azt 
nvakgattuk folytonosan. A papok könnye-
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két izziiiUak, ainig fejünkbe verték, hogy a 
nemet K nem a magyar R. Végre is olyan 
szépen tudtunk olvasni és Írni németül, 
hogy otthon az üregeinknek kicsordult a könny 
a szemükből. Igaz, hogy nem is értettünk 
abból, amit leírtunk, egy kukkot sem, de 
hisz nem is akartunk.

Engem kiváltképpen rebellisnek nevez­
tek el egy és más ártatlan németellenes 
demonstráczióért.

Emlékszem, egy vasárnap délelőtt a tem­
plomba mentem a piaczon végig, amikor 
egy nagy embercsoport állta el az utamat. 
Izgatottan beszélgettek s hevesen hadouáz- 
tak a karjaikkal. Egy kicsit különösnek ta­
láltam ezt az élénk vitatkozást, mert. abban 
az időben úgy járt-kelt, minden ember, 
mintha csak temetőben járna.

Egyes szavak ki hal látszották az élénk 
társalgásból, s úgy rémlett, mintha valaki 
Klapkát emlegetné, ki már Debreczenig 
nyomult volna előre hadtestével. A németek 
meg vannak ijedve, a császár katonáit 
egvre-másra püfölik a külföldön.

Értettem is, nem is, amit beszéltek, de 
mégis legtöbbet az arczokból olvastam ki. 
Egyiknek-másiknak könny csurgóit végigaz 
orczáján, a szeme pedig mindenikuek egy- 
től-egyig olyan szokatlanul villogott.

Egyszerre csak, minha bombát vetettek 
volna közéjük, az egész embertömeg neki 
áradt a mostani városházának.

A városháza ablakában volt egy óriási ki­
tömött sas. A Barcsay Jánosé volt, aki úgy 
lőtte le valamikor és kitette az ablakába, 
hogy hadd bámulják meg.

A következő pillanatban az egész óriás 
sas szét volt szedve és minden kalapon ott 
lengett egy-egy sötét sastoll.

Azontúl mindig sast óllal jártak-keltek az 
utczákon az emberek.

Délután mi, a gyerekek is összegyűltünk 
és kimondottuk az ünnepélyes határozatot, 
hogy valamennyi pulykának, amely csak 
találtatik, a tolla jogos osztályrész. Estére 
már anyáink valamennyi pulykáit megko­
paszt ottuk és mindannyiunknak lengő pulyká­
tól 1 díszelgett a kalapján.

Másnap arra ébredtünk fel, hogy a refor­
mátus templom tornyán egy óriás nemzeti- 
szín ü trikolort lobogtat a szél. Az anyám, 
mikor meglátta, szomorúan sóhajtott fel:

— így kezdődött negyveiinyolczban is . . .
Mi.az iskolás gyerekek, előadás előtt elha­

tároztuk, hogy ezentúl már nemhogy húsz­
szor, de még egyszer sem Írjuk le többé 
azt, hogy:

— Der Hund bellt, das Kind weint... etc.
Szavunknak is állottunk, a tanítónk ti­

zenöt borostyánfa-pálczát tört össze raj­
tunk, de azért a „kutya még sem ugatott 
s a gyermek nem sirt.“ Mi sem sirtunk. 
Jaj nélkül fogadtuk a hátunkon szaporodó 
kék foltokat.

Ezután már mind több és több furcsább­
nál furcsább napra virradtunk. Egy reggel 
már csupa magyarruhás ember köszöntötte 
egymást; a tegnap még pantnlonban jár­
tak. ma már dolmány és mente ékeskedett 
rajtuk, teleszórva apró pity kés gombokkal 
és gazdag sujtással. Aznap este mi gyere­
kek is összekerestünk mindenféle zsinorda- 
rabot és hűségesen váltogattuk fel a német- 
szabású ruháinkra.

Egy másik reggel arra ébredtünk, hogy 
az egész város csupa csengés-bongás. Mintha 
a magyar szív fakadó reményeit verték 
volna ki a sarkantyúikon, mintha titkos him­
nuszok csendültek volna föl zűrös hangjai­
kon, a szemekből elfojtott vágyaknak, tiltott 
óhajoknak lángja csapott ki, mely glóriát 
festett az arczokra. Szegedi, a lakatos, négy 
legénynyel csinálta a sarkantyúkat. . . .

A harmadik reggel a nemzetiszin-kokár- 
dák reggele volt.

A központból időnként, lejött egy német 
Bezirksrichter, aki a hangulatot szokta vizs­
gálni. Két hatalmas dán dogg kisérte ren­
desen.

Mi gyerekek összeültünk és amikor el­
haladt az iskola előtt, neki a kövekkel, és 
mind a két kutyát szépen agyonvertük. A 
mi hazafias érzésünk ebben nyilvánult akkor.

Egyszer aztán valami lapot kapott, a gvar­
dián. Valahonnan Pestről küldték s egy kép 

I is volt benne.
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M ásol a i. 74099—VII. szám. M. k i r. 
b e I U g y m i n i s z t e r. K ö r r e n d e 1 e t va­
lamennyi törvényhatóságnak. Az igazságügyi 
miniszter urnák f. évi július 22-én 41873. 
s/.. a. kelt átirata szerint gyakori eset, hogy 
a közig, hatóságok a vagyontalan perlekedők 
részére biztosított bélyegmentesség és ingye­
nes jogvédelem kedvezményének megszerzé­
séhez szükséges szegénységi és vagyontalan­
sági bizonvitványok kiállítása körül a köte­
les gondosság figyelmen kívül hagyásával 
járnák el s ezáltal nemcsak a díjtalan per­
vitelre (kötelezett ügyvédeknek, hanem a 
kincstárnak is kárt okoznak; peren kívüli 
esetekben pedig ezen bizonyítványok alkal­
mat szolgáltatnak egyeseknek arra, hogy 
ezen bizonyítványok alapján oly kedvezmé­
nyekben részesüljenek, melyekre csakis va­
lóban vagyontalanok és szegények tarthat­
nak igényt. Ennélfogva felhívom a törvény- 
hatóságot, felelősség terhe alatt szigorúan 
utasítsa a Iája rendelt, az. említett bizonyít­

ványok kiállítására, valamint azok hitelesí­
tésére hivatott községi, városi, illetőleg töi- 
vénvhatosági közegeket, hogy a szegénységi 
és vagyontalansági bizonyítványok kiszolgál­
tatása körül gondosan s figyelemmel járja­
nak el s ily bizonyítványokat csak oly egyé* 
nek részére állítsanak ki. kiknek szegény­
ségé, illetőleg vngyontalaiisága kellőleg be 
van igazolva. Budapest, 1897. október 31-én.
A miniszter helyett Szeli Ignác z s. k. 
államtitkai'.

Sz. 10441- 897. Alsófehér vármegye alis­
pánjától. Valamennyi járás tek. főszolgabí­
rójának és mindenik város tek. polgáimes­
terének. M. kir. belügyminiszter ur lenti 
rendeletét tudás, szigorú miheztartás és ha­
tósága területén levő illetékes közegekkel 
való közlés végett kiadom. Nagy-Enyed, 
1897. november 9-en. Csat ó János kir. tan. 
alispán.

Másolat. 71742. sz. M. kir. belügy­
miniszter. Körrendelet valamennyi 
törvényhatóságnak. Az Ausztria-Magyarország 
es Olaszország között fennálló kölcsönösségi 
viszonyból kifolyólag, egyik állam sem téríti 
meg a másik államnak az. illető állam alattvalói­
nak hazatolonezoltatásából felmerült költsége­
ket. Minthogy az. utóbbi időben a beözönlő olasz- 
országi munkások hazatolonczultatásából az 
államkincstárra nagyobb teher hárul, ennél­
fogva a tetemes tolonczköltségek lehető 
apasztása czéljából felhívom a törvényható­
ságot, miszerint utasítsa az alárendelt ható­
ságokat. hogy az olasz alattvalók, különösen 
munkások eltolonczozása körül a fennálló 
szabályok szoros figyelembevétele s a leg­
nagyobb óvatosság szem előtt tartása mellett 
járjanak el, illetéktelen költségek felmerü­
lésének pedig oly módon vegyek elejét, hogy 
a területükön lakó s olasz munkásokat fog­
lalkoztató m uuk a vállalkozóknak hagyják meg, 
miszerint előzetesen gondoskodóinak arról, 
hogy a munkába fogadandó olasz alattvalók 
annak idején való hazautazásának költségei 
azok keresményéből fedeztessenek. Budapes-
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teu, 1897. október 15. A miniszter helyett 
Latkóczy Imre s. k. államtitkár.

Sz. 1557b—897. Alsófehér vármegye alis­
pánjától. Valamennyi járás tek. főszolgabirá- 
jauak és miudeuik város tek. rendói kapitá­
nyának. A fenti rendeletet tudás, szoros al­
kalmazkodás és az. olasz munkásokat tartó 
vállalatok igazgatóságainak megfelelő érte­
sítése végett közlöm. Nagy-Enyed, 1897. 
november 8-án. Csat v János kii. tanácsos 
alispán.

Gróf Goluchowsky Agenor.
Mint valami kinyilatkoztatás, úgy hang­

zik gróf (. oluclio w s k y expozéjában a ki­
jelentés. hogy Ausztria-Magyarország kezde­
ményezésének sikerült Európa összes nagy­
hatalmainak egyetértését es egységes eljá­
rását elérni. Kemény munkába kei ült ugyan- 
hogy ezt az európai entente-ot el lehe­
tett érni és a féltékeny hatalmakat iá lehe­
tett lómi. hogy a békés megoldásra való 
törekvésekhez alkalmazkodjanak, de g'ói 
Goluchowsky a legnagyobb szerénység­
gel dolgozott e problémán, hogy felmutat­
hassa azt az eredményt, melyet a magyar 
delegáczió külügyi bizottságának első ülé­
sen bejelentett, hogy t. i. a monarchia kez­
demény ezése nek sikerült ezt az. egész eljá­
rást előidézni.

Úgy a törökországi reformok, mint a 
török-görög békekötés kérdésé és a krétai 
kérdés egyesült Európát talál maga előtt, 
melynek az a kivánata, hogy valamennyi 
felvetett kérdés bekességesen oldassák meg, 
első sorban pedig elkerültessék minden kon­
fliktus és kontlagráczió. E fáradozásaiért a 
külügyminiszter nemcsak a köszönet ama 
szép szavait érdemli meg, melyeket a kül­
ügyi albizottság tagjai vele szemben kife­
jeztek, hanem e nagy munkával kivívta ő 
az osztrák-magyar monarkhia összes nem­
zeteinek osztatlan tetszését is, és érdemessé 
tette magát egész Európa feltétlen elisme­
résére.

gyár kormány kultuszminiszteréhez, hogy 
állítson fel náluk magyar tannyelvű áll. 
iskolákat, illetve autonom iskolájukat vál­
toztassa át áll. tanintézetté. A közokta­
tási kormány e kéréseknek, a rendel­
kezésére álló eszközök szerint, készség­
gel engedett s egyszersmind elrendelte 
ezen iskolákban az oláh nyelv tanítá­
sát is.

yégre a józan ész diadalmaskodik a 
mesterséggel szított előítéleten! Öröm­
mel üdvözöljük a magyar államnak ide­
gen ajkú polgárait, mikor elismerik, 
hogy államunk és kormányunk egyké­
ben gondoskodik minden polgára mű­
velődésén, s egyformán részelteti a jo­
gokban mindazon fiait, kik a honpolgári 
kötelességekben sem vonakodnak osz­
tozni.
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A tervezett reformokat Törökországban 
nem lehet ugyan abban a tempóban létesí­
teni, amely az ügy érdekében kívánatos 
lenne, de a reformtörekvések meg vannak 
és az európai konezert nyomása alatt sike­
rülni fog, sikerülni kell, azokat gyors meg­
valósításhoz vinni.

A krétai kérdés lokali/áltatolt és a sziget 
kürülzárása Ausztria-Magyarország kezde­
ményezésére foganatba vétetett és a béke­
kötés Görögország és Törökország közt olyan 
kerékvágásba teleltetett, hogy az idejekorán 
és behatóan figyelmeztetett Görögország nem 
állíttatik katasztrófa elé. Viszonyunk az euró­
pai hatalmakhoz és különösen Olasz- és 
Németországhoz nem szenvedett változást.
A hármasszövetség a béke hatalmas szilijé­
nek bizonyult és megszerezte Euiópában a 
polgárjogot. A szövetséges hatalmak terhei 
és kötelességei egyenlően vannak megosztva 
és a szövetség folyton változatlanul szilárd.

Monarchiánk békés törekvéseit a Balkán 
államaira vonatkozólag Oroszország ki­
váló módon támogatta. Abban a pillanatban, 
melyben Oroszország kijelentette, hogy nin­
csenek aggressziv czéljai és a Balkáni ál­
lamok egyikében sem keres túlsúlyt, lehet­
ségessé vált. az egyetértő eljárás és együtt­
működés Oroszországgal, minek az lett a 
következménye, lingy a különböző nemzeti­
ségek és törzsek a balkáni államokban a 
görög-török összetűzés alatt nyugodtan marad­
tak, hogy a tűz, mely a keleti kérdésben 
keletkezett, nem tudott nagy hatást kelteni 
és eredeti területére lokalizáltatott.

Monarchiánk és Oroszország ezen együtt 
működésének alapeszméi a képzelhető leg­
egyszerűbbek és gróf G o 1 u c h o w s k y kez­
dettől fogva képviselte azokat. A Balkán 
szigetén való minden hódítás gondolatát mind­
két állam határozottan elutasítja magától, a 
Balkán államok függetlensége és önrendel­
kezési joga biztosittatik és úgy Oroszország, 
mint Ausztria-Magyarország részéről minden 
túlnyomó befolyás ki van zárva, végül a bal-

A gvardiáu jó magyar ember volt s a re­
verendája fölött, állandóan hosszú, fekete 
magyar attilát hordott.

Az újságot elvitte a kaszinóba. Én mint 
kiváncsi gyerek belopóztam utána és meg­
húzódtam egy sarokba. Nem vettek észre.

A gvardiáu kibontotta a lapot és olva­
sott belőle valamit Deák Ferenczről s a 
többi urak megelégedetten bólintottak 
hozzá a fejükkel.

Aztán megmutatta a képet. Reszkető han­
gon suttogták egymásnak :

— Ez ő, ez Deák Ferenez!
Aztán egy-egy könnyet morzsoltak szét 

csöndesen a szakállukon s a gvardian sorba 
vitte a lapot mindenkihez.

És ekkor sorba csókolták azt a képet . . .
Nem tudom, mi ütött hozzám, de sirni 

kezdtem. Kiszaladtam a rejtekemből és két­
lem, hogy engedjék meg, hadd csókoljam 
meg éu is.

Erre aztán mindnyájan elfordultak ; talán, 
hogy az előtörő könnyeiket elrejtsék.

*

Samu bátyám is, mire ide ért elbeszélésé­
ben, elfordult egy kicsit, de én jól láttam, 
hogy lopva egy könnyet törül le az. arczá- 
ról. Valami nedvesség szökött nekem is a 
szemembe, szomorúan néztem ki az abla­
kon . . .

káni államok semminemű akczióját tűrni nem 
fogják. Ez a megegyezés Oroszországgal biz­
tosítja annak barátságos együttműködését 
Ausztria-Magyaiotszaggal biztosítja a Kelet 
nyugalmát és Európa békéjét.

Különösen ki kell emelnünk Golu- 
ehowsky érdemét, — Írja a „P. Corr.u — 
midőn azt a tényt említjük meg, hogy Ró­
ni á n i a csatlakozott e politikához, mert Ro­
mánia a leghivatottabb őre és védelmezője 
a Balkán államok e függetlenségének és köz­
reműködése biztosítja a sikert és kezeske­
dik érte. Meg kell azonban jegyezni, hogy 
Magyarország a maga részéről és különösen 
báró Bán ff y miniszterelnök legtöbbet tett 
arra, hogy barátságos viszony jöjjön létre 
Magyarország és Románia közt és midőn a 
két állam népei engesztelödve találkoznak, 
hogy a magas politika eredményeit szank- 
ezionálják, ennél az eseménynél nem szabad 
megfeledkezni Bá n f fy miniszterelnök bölcs 
nemzetiségi politikájáról.

Szerbiával szemben is alkalmazva lett 
ez. a legelső és legfőbb elve Ausztria-Magyar­
ország keleti politikájának, vagyis a be nem 
avatkozás idegen államok belső ügyeibe, és 
e politika sikere a két szomszéd állam sok­
kal barátságosabb viszonyában mutatkozik, 
amely végre kell hogy a szerbiai politikai 
és gazdasági állapotok megszilárdulásához 
vezessen.

Nagy mű az, melyet gróf G o 1 u c h o w s k y 
aránylag rövid idő alatt végzett. Hogy vál­
lalkozott, rá, az az ő energiáját és állam­
férfim erejét bizonyítja. De hogy ez a nagy 
mű sikerült is, az azt bizonyítja, hogy gróf 
Goluehowsky hivatva van egy előkelő 
nagyhatalom magas politikáját vezetni, hogy 
a zseniálitás és a nagy államférfim konczep- 
czió, magas tehetség és czéltudatos törekvés 
otthon van a külügyminisztériumban, hogy 
Ausztria-Magyaiország népei megnyugvással 
látják a diplomáczia vezetését a nemes gróf 
kezében, aki azt az államok javára és a 
korona és dinasztia becsületére és dicsősé­
gére igazítja.

A nemzetiségi sajtóból.
Az oláhok megleczkéztetése.

A bukaresti „Románul“, a hajdan nagy 
tekintélynek örvendő Rozetti lapja, mely 
egyike a legolvásottak romániai lapoknak, 
kemény, de jól megérdemelt leczkét ad úgy 
az erdélyi oláhoknak, mint különösen a ra- 
konezátlankodó bukaresti egyetemi ifjúság­
nak. A czikk, melyet aligha olvasnak va­
lami nagy gyönyörűséggel a mi csinált és 
és fizetett oláh „mártírjaink“, szóról szóra 
igy hangzik:

Valahányszor az ifjúság résztvett egy- 
egy fontosabb kérdésben, hazafiságához nem 
fért kétség, s épp azért mozgalmát a 
„agy közönség mindig rokonszenvvel fogadta. 
Mindig, ha mindjárt elhibázott lépést tett 
is az ifjúság, találtak részére mentséget és 
soha sem azt nézték, amit tesz, hanem csak 
nemes lelkesedését és hazafias közérzületét. 
Ma uj ifjúsági egyesület alakult és mint az 
általa közzétett felhívásból kitűnik, elkerül­
hetetlennek bizonyult az uj egyesület meg­
alakulása, melynek czélja, hogy helyes irány­
ban vezesse az ifjúságot, hogy n« kövessen 
el oly sok hibát, mint eddig, és kezében 
fegyverképp necsak a Kárpátokon túl lakó 
testvéreknek a helyzetét forgassa, amely 
helyzet ma már egyedüli malma ifjúságunk­
nak. amelyben boldog, boldogtalan őrölt. Va­
lóban annyira egyoldalú volt az ifjúságnak

mozgalma és annyira mindig csak az erdé­
lyi kérdés dolgában történt: hogy immár 
minden tekintélye ebben a lucskos pocsolyá­
ban fetrengett. Most az újonnan keletkezett 
ifjúsági egyesület arra törekszik, hogy az 
ifjúság bemocskolt nimbuszát megtisztítsa 
a piszoktól és ez a várt eredmény bizo­
nyára nem is marad el. Mindig csak az er­
délyi románok elnyomásáról kiabálnak, 
mintha nem volnának még másutt is romá­
nok, akik nyomorultabb helyzetben vannak, 
mint az erdélyiek, — mintha a Pruthon 
túl lakó románok, a maczedóuiai románok 
nem volnának megtámadva nemzeti jelle­
gükben. Hát vájjon a Romániában lakó test­
véreink jobb anyagi és kulturális viszonyok 
közt élnek, mint azok a testvéreink, akik 
Magyarország területén laknak? Mindazt, 
amit a régi egyesület figyelmen kívül ha­
gyott, az uj egyesület pótolni fogja. Mig a 
régi egyesület hívei továbbra is azt fogjak 
kiabálni, s torkuk szakadtából bestiális mó­
don ordítozni, hogy keljünk át a Kárpáto­
kon, s verjük le a hunok vad utódainak 
hordáit, addig az uj egyesületnek hívei arra 
fogják figyelmüket fordítani, hogy a szabad 
Romániában lakó testvéreken segítsenek, 
akiknek helyzete sokkal siralmasabb az er­
délyi románok sorsánál, nemhogy kedvezőbb 
volna! Mert mi haszon van abból, hogy ma­
gunkat czivilizáltaknak tartjuk, s vannak 
modern törvényeink s okczidentális institu- 
czióink, ha egy egész nemzet — a mi pa­
rasztjaink, akik a szabad Romániában lak­
nak — a legmélységesebb sötétségben, nyo­
morúságban és butaságban leledzőnek í Le­
gyen vége a szinleges lelkesedésnek, let­
tekre és hasznos munkásságra van szüksé­
günk. Van szabad Romániánk, tehát legyen 
müveit államunk is!

Levelezés.
Verespataki levelezőnk a következő szép 

sorokban emlékezik meg a város általunk 
is méltatott egyik derék fiának elhunytéról:

Ajtay János.
1833-1897.

Tehát hiába való volt angyali jóságu ne­
jének önfeláldozásig menő gondos ápolása, 
amitől féltünk, bekövetkezett, a kérlelhetetlen 
halál kiragadta körünkből községünk egyik 
díszét, oszlopát, vezetőjét: Ajtay János bánya­
birtokost.

Nem csak a vigasztalhatlan család veszí­
tette el benne a legjobb és gondosabb fér­
jet, illetőleg atyát, de nagyot, szinte pótol- 
hatlaut Verespatak s annak közügyé. Hisz 
mindenütt ott járt elől, mindenütt Veres­
patak érdekéért küzdött, annak jóléte és 
felvirágzásáért dobogott az ő nemes, nagy 
szive!

Most ott pihen ő, a fáradhatlan, a hideg 
sírban, jóságos arczát nem látjuk, az ő 
kedves zsörtölődéseit nem halljuk többé! 
Oh, mint fáj ez nekünk! Hisz vérünkből 
való vér volt ő, a minden ízében lelkes jó 
hazafi, a tiszta jellemű férfi, a kiváló jó bá­
nyász és Verespatak derék polgára! Meny­
nyi alkotás, mily sok nemes tett fűződik az 
ő felejthetlen nevéhez ! Elvesztettük végleg 
s visszakerülhetlenül az arany sz.ivü ember­
barátot, a jótevőt, a gyöngéd szivü rokont és 
jó barátot s csak jó Istenünkben vetett bi­
zalmunkból merítünk vigasztalást!

* *
*

A megboldogult 1833. évben született Ab- 
rudbányán, jómódú kereskedő és bányabir­
tokosok voltak szülői. Atyját korán veszi-
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tette el, özvegy anyja pedig a lánges/U gyer­
meket hamar kivette a gimnáziumitól, hogy 
belőle kereskedőt neveljen s idővel az üz­
letét vezesse. A gyászos emlékű forradalom 
mint 15 éves ifjút találta, ő is gyenge 
kezébe vette a kardot s végig harczol la a 
dicső szabadságharczot, melynek leveretése 
után Debreczenben és Pesten segédeskedett, 
majd az ötvenes évek elején haza jött, hol 
anyját, testvérei nagy részét meggyilkolt an 
eltemetve, szülői házat, vagyont s/.étdulva, 
elprédalva találta.

Ez alkalommal Verespatakon lakó nővérét 
Jánky Ferencznét és unoka-fivérét Ebergényi 
Mózest meglátogatva, ezek segítségével itt 
üzletet nyitott, később feleségül véve mos­
tani özvegyét, az angyali jóságu és szivü 
Suba ltózát, Verespatak összes előkelő csa- 
ládaival rokonságba jutva, az üzletet párat­
lan szakértelem- és szorgalommal vezetve 
még arra is időt szerzett, az arany után 
kutató bányászkodás nehéz mesterségét meg­
tanulni. Szorgalmát, és fáradságát a jó Isten 
meg is áldotta: szép vagyont, tekintélyt 
szerzett, nagyszámú gyermekei miiideniké- 
nek kitűnő nevelést adott s tekintélyével a 
közügyekben lelkes vezérszerepet vitt. Nagy 
es elévülhet len érdemeket szerzett \ eres­
patak felvirágzása érdekében s annak ren­
dezésében; a nehezék pénz-alap újjá szerve­
zéseken oroszlánrészt vett; a nagy tó rekon­
strukciójában, mint annak sok éven át 
buzgó és erélyes elnöke, a legnagyobb ér­
deme van. Mint bányaigazgató szép szakér­
telemre tett szert s az igazgatása alatt álló 
bányákat azok szakszerű művelésével jöve­
delmezőve óhajtotta tenni, mi nagyobb ré­
szénél fényesen is sikerült. Nagyon jó rokon 
is volt az elhunyt. Elhalt testvére árvái 
egy részének ő volt a gyámola, ő vezette, 
pártfogolta őket s igyekezett mindegyikének 
jövőjét biztos alapokra fektetni, mi sikerült 
is — mint minden, amihez hozzá fogott — 
neki. Segített ő mindenkin, aki csak hozzá 
fordult, habár zsörtölődött is, de jó szive 
soha sem engedte segély vagy vigasz nél­
kül a hozzáfordulót eltávozni.

Íveket lehetne Írni ő róla, mert működése 
és tevékenysége sokoldalú és áldásos volt, 
de erre nem vehetem igénybe e 1>. lapot, 
be vannak azok itva Verespatak évkönyvébe, 
be a polgárok szivébe s be lesz Verespa­
tak történetébe, melynek egyik nagy és
kimagasló, rokonszenves alakja lesz.

*

Folyó hó 21-én történt halálát a család, 
az abrudbány a-verespataki nehezék pénz­
alap, alsó Verkes es Kanczellista bányatár­
sulatok által kibocsátott szomorujelentések 
és a középületekre kitűzött gyászlobogók 
hirdették. Gyermekei: Róza férj. dr. Eber­
gényi Sándor főispáni titkárnő férjével; Já­
nos m. kir. főerdész; Emma Dobay Ferencz 
gvógvszerészné férjével; Mariska férj. Szül- 
lősi Elek gyógyszerészné férjével; Árpád 
neje Jeney Ninával; Béla mind felejthetet­
len atyjuk halálos ágya mellé sereglenek, 
jó anyjuknak a nagy és nehéz órákban 
segítségére lenni. Csak Parisban mint jog­
hallgató tartózkodó Jóska nevű fia nem le­
hetett jelen.

A ravatalt a résztvevők koszorúi egé­
szen elbontották. Koszorút küldtek s tettek 
a ravatalra: A verespataki főszolgabírói hi­
vatal — a törvényhatósági tagnak; Verespatak 
nagyközség — lelkes és buzgó polgárának ; 
Verespalak elöljárósága — a buzgó és lel­
kes képviselő-testületi tagnak; Abrudbánya- 
vercspataki nehezék pénzalap választmánya

_ nagyrabecsült elnökének; Felejthetleu
főnökének— Bocanits család; Abrudbányai 
tisztelői; Szeretett igazgatónak — Alsó-Ver- 
kes és Kancelista bányaiársulatak; Szerete­
tünk jeléül — Schmidt György és neje ; 
Emlékül — Moldovait Lajos és neje ; Emlé­
kül — Dregáu János és neje; Emlékül 
— Áron Bálint és neje; Jó barátunk­
nak — özv. dr. Kajáimé és családja; 
Felejthetleu nagybátyának — a Jánky csa­
lád; Molnár Ferencz. és családja; Szakács 
Ilona; Szeretett atyjuknak — gyermekei; 
Felejthetleu férjemnek — bánatos neje; Özv. 
Damó Vilmosáé és családja; Bányakapitány­
ság és bányabizl,osság tisztviselői — Ajtay 
Jánosnak; Felejthetleu rokonnak — Gyön- 
gyösy Béla és családja. Elérkezett a teme­
tés napja. Hideg, de szép idő volt. \ eres­
patak apraja-nagyja ott volt a gyászba borult 
ház udvarán s nézték a felvonuló küldöttség 
és testületeket: az igazgatása alatt álló 
összes bányák tisztviselői és bányászai; a 
szolgaiméi hivatal; a képv. testület az elöl­
járósággal és gyászlobogóval az élén és még 
sokan, nagyon sokan. Az udvarra lehozott 
koporsót a gyászba borult család és a köze­
lebbi rokonok vették körül, s a verespataki 
dalkör reá zenditett egy könnyekre fakasztó 
szép gyászdalra, melynek befejezte után 
Molnár Albert, ev. ref. lelkész mondott, a 
meghatottságtól remegő hangon egy nagy­
szabású beszédet s egy gyönyörű könyörgést, 
mire a dalkör újólag egy gyász-dalt zengett, 
mely után Verespatak kereskedői vállukra 
vették a koporsót s beláthatlan s megszám­
lálhattál! tömeg közepette vitték a drága 
halottat a temető-uteza elejéig, a hol a bá­
nyászok vették át s le sem tették, inig csak 
a róni. katli. temetőben ásott sirhoz nem ér­
tek. A gyászének, a bánatosan zugó haran­
gok oly meghatottá tették a nagyszámú kö­
zönséget, oly fenségessé a menetet, hogy a 
közönyös nézőt is kényekre fakasztotta. A 
sírnál Raffay Zsigmond unitárius lelkész 
mondott egy nagyszabású leniek beszédet; 
a dalkör ismét gyászdalt zengett, mely alatt 
a hideg sírba tették azt, kit. elfeledni nem 
fogunk soha.

A részvét általános; a család sok rész­
vétnyilatkozatot kapott, mindenki igyeke­
zett kimutatni, hogy veszteség nem csupán 
a. családot érte, s mindenki igyekezett a 
vigasztalhatlan család fájdalmát ezzel eny­
híteni, de haj! ez fokozta még azt, mert 
hisz most bebizonyítva látták azt, mit eddig 
csak sejtettek, hogy az öreg Ajtayban oly 
atyát veszítettek el, kire az egész Veres­
patak büszke volt, s kinek elvesztését min­
denki siratja.

Pihenjen csendesen ! r. I.

Közérdek.

Zalathna, 1897. nov. 24.

Tekintetes Szerkesztő ur!
Engedje meg tkt. Szerkesztő ur, hogy 

becses lapjában megemlékezzem azon szép 
estről, amelynek örömében mi zalai huniak 
részesültünk folyó hó 21-én. Valóban szép 
és nemes czélt tűzött ki Zalathna néhány 
lelkes hölgye, amidőn elhatározta, hogy a 
szabadságharezban elesett és a zalathnai 
temetőben nyugvó honvédek emlékére sir- 
oszlopot emel.

„Minden kezdet nehéz“, azt tartja a pél­
daszó, de hogy tényleg úgy ál! a dolog, 
ezt ezen alkalommal különösen lehetett ta­
pasztalni. A rendezőség buzgón fogott fel 
adata teljesítéséhez azon reményben, hogy 
minden magyar honpolgár sietni fog szere­
tető t kimutatni édes hazája és kegyeletét

elhunyt honfitársai iránt. Mert ilyen jó al­
kalom nem egyhamar kínálkozik ismét. l)e 
csalódott a rendezőség! — Voltak egyesek, 
akik távolmaradásukkal tüntettek . . . má­
sok meg éppen kétségbe vonták, hogy Za- 
lat Imán lettek volna honvédek 1848/49-ben ! 
Előbbieknek nincs mit szólanom, mert az 
egvéni felfogás különböző ! Lióbbiaknak
csak azt ajánlhatom, hogy olvassák a ma­
gyar szabadságharc/, történetét, avagy sze­
rezzenek értesülést oly emberektől, akik 
azon időben éltek és mai napig Zalathnán 
laknak. Legegyszerűbb módja biztos tudo­
mást szerezni a dologról az, hogy ne saj­
náljanak egy kis fáradságot venni maguk­
nak és menjenek ki a róni. katli. temetőbe, 
hol a sirhant könnyen megtalálható.

Tekintve a pártolók csekély számát, a mu­
latság fényesen sikerült. S igy azok, akik 
személyeskedés miatt nem jelentek meg, 
igen sajnálhatják távolmaradásukat, mert 
ilyen osztatlan, jó kedvű társaság már rég 
nem volt együtt ... A bevétel 100 írton 
felül volt. S hogy ily nagy eredmény ére­
tett el, az csak a jelenvoltak áldozatkész­
ségének és egyes felülfizetőknek köszönhető.

Részemről csak azt kívánom, hogy a ma­
gyarok Istene áldja meg a jelenvoltakat 
egyenként és összeségben. Köszönet illeti 
még azokat is, kik a jótékony czélra befi­
zettek, de meg nem jelenhettek. Soraimat 
a költő eme szavaival végzem :

„A nagy világon e kívül 
Nincsen számodra hely;
Áldjon, vagy verjen sors keze:
Itt élned, halnod kell !“

Lupus

Vegyes hírek.
— Az első hó. Verőfényes, sétára csá­

bitó szép őszi napok után, csütörtökön dél­
után megjelentek városunk felett, még [le­
dig egy csinos kis hóvihar alakjában a Pi­
lisről leszállva, az első, jókora nagyságú hó- 
pelyhek. Aki olvasóink közül nem méltatja 
jól megérdemelt figyelemben lapunknak ki­
váló szakember tollából eredő meteorologiai 
jelentéseit, azt meglephette a hirtelen át­
menet, de mi „belsők“ már el voltunk erre 
készülve a legutóbbi számunkban napvilá­
got látott jelentés után. Itt is az ideje, 
mert az eddigi novemberi időjárás minden 
egyébnek volt nevezhető, csak normális­
nak nem.

— Irodalmi ünnep. A nagyenyedi Beth- 
len-kollégiumi ifjúság főgimnáziumi önképző­
köre a száz év előtti felujulás emlékezetére 
1897 november hó 28-án (ma) d. u. fél 3 
órakor a tornacsarnokban irodalmi ünne­
pet rendez, melynek programmját lapunk 
előbbi számában közöltük és annak érde­
kességére közönségünk figyelmét e helyen 
újólag is felhívjuk.

— Egy külföldi magyar tudósitó 
halála. Vándory Lajos hazánkfia, aki a 
„Pesti Hirlap“-ot, ezen kívül pedig több 
bécsi és külföldi lapot tudósított a szerbiai 
eseményekről, Török-Becsén, hol épen egy 
barátjánál, Bi/.ek gyógyszerésznél látogató­
ban volt, agyszélhüdés folytán meghalt. Neje 
és két fia gyászolja az elhunytat, aki lelki- 
ismeretes és szorgalmas tudósító volt. Ré­
gebben Romániában, Bukarestben tartóz­
kodott s onnan költözködött ál Belgrádba, 
ahol több esemény várakozik rendesen a 
tudósítói tolira. Belgrádiam meglehetős zak­
latott élete volt. Ott a tudósító az előleges 
czenzura kikerülése miatt úgy tesz, hogy a 
lapjainak küldendő táviratot Zimonyba adja
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fel, hol vizsgálat nélkül továbbítják. Hanem 
aztán amikor olyas valami jelent meg ide­
gen lapokban, ami a szerb kormányra kel­
lemetlenül hatott, a szerb kormány legelső 
dolga az volt, hogy Vándoryt kiutasította. 
Ilyenkor aztán Vándory átvándorolt, illető­
leg átsétált Zimonyba, de feleségét és gyer­
mekeit Belgrádiam hagyta. Azért hagyta 
őket ott, mert nem sokáig kellett várakoz­
niuk. Tudniillik a mint Szerbiában uj kor­
mány keletkezett, Vándory visszamehetett 
Belgrádiul. Ez a költözködés gyakran ismét­
lődött, mert tudvalevőleg a szerb kormá­
nyok gyoisan váltakoznak. Most szegény 
Vándory végre megpihen egy helyben. Ván­
dory, aki pár nap előtt ünnepelte 63-dik 
születése napját, igen változatos életpályát 
futott meg. Évtizedek óta keleten lakott 
Bukarestben, Konstantinápolyban s az utolsó 
8 év óta Belgrádiján. Mindenütt a magyar­
ság érdekeit védte s úgy a külföldi, mint a 
hazai sajtóban nemzeti ügyünknek hű szó­
szólója volt. Buzgó működéséért több ér­
demrenddel tüntették ki. Háromszéken, hol 
szintén rokonsági összeköttetésben volt, 
igen előnyösen ismerték az elhunyt derék 
magyar hírlapiról s mélyen fájlalják halá­
lát. Az elhunytat özvegye szül. Depner Ju­
lia, két fia s a jóbarátok egész serege gyá­
szolja. Nagy részvét mellett temették el 
Török-Becsén s így teljesült az a régi vá­
gya, hogy hazai földben nyugodjék.

_ Szülők figyelmébe. Müveit német 
leány, mint bonne keres alkalmazást gyer­
mekek mellé. Szives ajánlatokat a lap ki- 
adóhivatalához kér.

— Műkedvelői előadás Abrudbá- 
nyán. Az abrudbányai áll. óvoda gondnok­
ságának felkérése folytán az abrudbányai 
műkedvelők f. hó ‘21-én este az" óvodába 
járó gyermekek karácsonyfájának feldíszí­
tő se javára előadást rendeztek. Előadattak 
„A miniszterelnök bálja“ és „A rendelő 
óra“ egy-egy felvonásos vígjátékok. Elsőben 
közreműködött: Málenszky Károly né úrnő, 
Boros Juliska óvónő k. a., Komáromy Gyula, 
Bedő Árpád, Pongrácz Dénes, Medzny Já­
nos, Zahumenszky István és Eszéky János 
urak. Utóbbiban Schéder Margit, Képes Ma­
riska és SidlóKati kisasszonyok, Medzny Já­
nos, Málenszky Károly. Zahumenszky István, 
Eszéky János, Komáromy Gyula, Pongrácz 
Dénes és Bedő Árpád urak. Mindkét da­
rabnak összevágó előadása bizonyítéka an­
nak, hogy a műkedvelők nemcsak az anya­
gilag elérendő czélt tekintették, hanem in­
kább azt, hogy a közönségnek szellemi él­
vezetet szerezzenek. A jól sikerült előadás 
után a közönség nagy része tánczra kere­
kedett, s az a jókedv, melyet az előadás 
szerzett, a késő éjjeli órákig együtt tartotta 
a vígan mulatókat. Mondani sem kell, hogy 
a mulatságban megjelent műkedvelőknek ki­
jutott a gratulácziókból, akik azt kiéi «le­
melve, büszkén tekinthetnek az anyagi 
eredményre is, mert az előadás közel 70 
irtot jövedelmezett a nemes emberbaráti 
czélra. Az előadáson Ahruhánya város tár­
sadalmának szine-java megjelent. ítészt vett 
a helyi cs. és kir. zászlóalj-parancsnok ve­
zetése alatt az összes tisztikar, ami azt bi­
zonyítja, hegy ha a társadalmi élet nem 
a legkompaktabb egészet képez is, a jóté­
konyság terén mégis csak együtt vannak 
társadalmi tényezőink. Mindenesetre nagy 
befolyással volt a szereplők nagy részének 
tekintélyes állása is. Egyet azonban meg- 
jegyzünk: hogy a közönség a tetszésnyil­
vánításokban a komolyabb és kitünően ala­

kító szereplőkkel szemben kissé fukarko­
dott. Már pedig ez fokozza az ambieziót s 
ez némi jutalma is annak a fáradságnak, 
melyet egy-egy ilyen preczizitással előadott 
előadás szerez.

— Jubileumi mulatság. Az alvinczi 
ifjúság a tanítói testülettel egyesülten Szé­
kely Lehel igazgató-ta itó tanítói működé­
sének negyedszázados évfordulója alkalmá­
val a nevére teendő iskolai alapítvány ja­
vára 1897. év deczember hó 7-én az óvoda 
helyiségében tánczinulatságot rendez. Be­
lépti-díj személyenként 1 korona. Felülfize- 
tések köszönettel fogadtatnak. Kezdete tél 
8 órakor.

— A rendőrség figyelmébe. Tél az idő
és — ide s tova — fénylik a hó, — a hó­
val jár a fagy. ezzel pedig az, hogy a viz 
jéggé válik, a jég pedig csúszós valami, 
tehát veszedelmes, különösen az öregebb, 
gyanútlanul tipegő polgártársakra nézve. 
Miután pedig a patakból a vármegye bal­
jánál a cselédnépség nagy előszeretettel és 
szorgosan hordja a vizet — mi ellen kifo­
gásunk nem lehet — útját pedig a városba 
bemenőjeg ugyancsak előszeretettel veszi a 
járdán végig, melyet a tele csöbörből kicso­
bogó viz szépen fellocsol, fagy esetén jég­
kéreggel vonva be azt, helyenként, — fel­
kérjük a rendőrséget, hogy ezen locsolást, 
a téli idényre szüntesse be és hogy az 
megszűnjön, arra legyen is kellő figyelem­
mel. Nyáron azután ismét, vígan locsolha­
tunk !

— Történelmi felolvasások Maros- 
Vásárhelyt. Az iparosok és ipari munká­
sok vasárnapi kiképzésére alakult maros- 
vásárhelyi bizottság elhatározta, hogy a kö­
vetkező teli cziklust a királyunk ő felsége 
által felállítani határozott tiz magyar törté­
nelmi szobor alakjainak ismertetésével ve­
zeti be. A megnyitó előadást e tárgyban 
múlt vasárnap Vass Tamás ev. ref. lelkész 
tartotta Bocskay István és Bethlen Gábor 
életrajzának és működésének ismertetésével. 
November 28-án Kimeg Ödön lóm. kath. 
tanár Szt. Geller!ról es Pázmány Péterről, 
deczember 5-én Béky Dezső polg. leány­
iskolái tanár Anonimusról és Tinódi Se­
bestyénről, deczember 12-én Hints Sándor 
polgári fiúiskolái tanár Hunyady Jánosról, 
Zrínyi Miklósról és Pálffy János grófról, 
deczember 19-én pedig dr. Sebess Dénes 
ügyvéd Verbőczyről fognak felolvasásokat 
tartani. A felolvasások további sorozata kö­
vetkezőleg van megállapítva. Felolvasnak 
január 2-án Sz. Szakáts Péter iparkamarai 
titkár a szocziálizmusról, 9-én Máthé József 
közs. tanító „Iparoktatásunk bajai“ czim- 
mel, 16-án Tóthfalusi József ev. ref. lelkész 
társadalmi kérdésről, 23-án Gyulai D. Kál­
mán ev. ref. kollégiumi tanár teimeszet- 
tudományi tárgyról, 30-án László Gyula ipát - 
kamarai másodtitkár „Székely telepítés 
czimmcl. február 6-án dr. Nyerges Gábor 
orvos a fogak ápolásáról és annak jelentő­
ségéről a szervezetben, 13-án Barabás Endre 
polgári iskolai tanár természettudományi 
tárgyról, ‘20-án Chielf Lipót gépészmérnök, 
ipariskolai tanár a gépészet köréből, 27-én 
dr. Kömöcsy József pénzügyigazgatósági 
titkár nemzet gazdaságin ni tárgyról, márczius 
6-án Papp Sándor polg. leányiskolái igaz­
gató „Kísérletek a fizikából“ czimmel.

— A helybeli ev. luth. templom uj 
orgonájának költségeire eddig összesen 52 
frt 50 kr érkezett be. A további szives 
adakozások a következők: Wagner János 2 
frt, Mélász 50 kr, Wein rich Frigyes 1 frt, 
Graef János 2 frt, özv. Lázár Károly né 1 
frt, Tangel József 1 frt, Albrechtovich Al­
fréd né 1 frt, Albrechtovich Antalné 1 frt, 
Bisztricsány Lajos 2 fit 50 kr, Mátis Endre 
1 frt, ifj. Lázár Károly 1 frt. További szi­
ves adakozások a „Közérdek“ kiadóhivata­
lához kéretnek, mely azokat készséggel 
nyugtázza.

— Uj pénz. A valuta rendezéssel kapcso­
latos arany-, ezüst- és nikkelpénzverés be fe­
jeztetett. A körmöc/.báuyai pénzverde ebben 
az évben még a következő pénznemeket 
verte ki : 770.000 darab arany huszkoronást 
15,400.000 korona értékben; 2OO.OO0 darab 
arany tizkoromist 2,000.000 ko-ona érték­
ben; 51.000.000 darab bronz két-fillérest 
1,000.000 korona értekben; 5.000.000 darab 
bronz egyfillérest 50.000 korona értékben. 
Mindössze 55,970.000 darab pénznemet ver­
tek ki 18.45.000 korona értékben.
- Megyebizottsági tagválasztás.

A nagyenyedi városi választó kerületben 
elhalálozás folytán megüresedett megyebi­
zottsági tagválasztás f. hó 29-én (hétfőn) 

i fog megtartatni a városház nagytermében 
Kovács Gyula polgármester elnöklete alatt, 
mely választásra polgártársaink figyelmét e 
helyen is felhívjuk.

— A kultúrmérnöki palota építése
a befejezés stádiumába lépvén, — mint ér­
tesülünk —- a mérnökök e hó 29-én már 
bele is lógnak költözni « igy a városi ta­
nácsterem meg fog nyílni városunk mulatni 
szerető közönségének. Tarthatunk mar es­
télyeket, előadásokat, bálokat ; mert nem ké­
telkedünk abban, hogy fiatalságunk e té­
ren elért sikereit e szezonban is ép úgy ér­
vényesíti, mint az előbbiekben.

— Törvény a mezei munkásokról.
A képviselőház. töldmivelésügyi bizottsága 
a munkaadók és a mezőgazdasági munkások 
közötti jogviszonyok szabályozásáról szóló 
törvényjavaslatot e hó húszaukilenczedikén 
délelőtt tiz órakor gróf Bethlen András el­
nöklete alatt tartandó ülésben fogja tárgya­
lás alá venni.

— Enyed város tulajdonát képező 
középső és alsó malom, szemétvám, Nem­
zeti szálloda és a Herzsán termelendő cser­
kéreg bérletére vonatkozó árverés f. hó 25-én 
tartatott meg a városház nagytermében, 
amikor is a középső malom bérlete Mátyás 
testvéreknek, a szemétvám pedig Sándor 
Jánosnak mint legtöbbet ígérőknek adatott 
ki; az alsó malom és Nemzeti szálloda bér­
letére vonatkozólag, miután az előbbire 
két. egyenértékű ajánlat adatott be, utób­
bira pedig igen kevés bérösszeg igérletett, 
a közgyűlés lesz hivatva határozni. A cser­
kéregre pedig ajánlkozó nem akadván, 
újabb árverés fog e tárgyban tartatni.

— Az „Athenaeum“ naptárai. A 
naptárirodalom terén jóformán csak az 
„Athenaeum“ r. társaság ragaszkodik a régi 
hagyományhoz és évenkint közre bocsátott 
naptárait irodalmi színvonalon akarja fenn­
tartani továbbra is. Ezek az Athenaeum 
naptárai valóban irodalmi almanach számba 
mennek, még a népiesebb irányúak is, ame­
lyeket a választékosság és jó ízlés erősen 
megkülönböztet a ponyvára került naptár­
irodalomtól, mely a legalsóbb néposztályok 
felfogásához alkalmazkodik, ahelyett, hogy 
inkább emelné azt. Az „Athenaeum“ nap­
tárait az is jellemzi, hogy a különböző élet­
állásokhoz és hivatásokhoz alkalmazkodva, 
az előkelőbb osztály, a hivatalnoki kar, a 
kereskedő, az iparos, földmives osztály szá­
mára és igényeinek megfelelőlcg adja ki 
különböző fajtájú naptárait. így az „Athe­
naeum Nagy Képes Naptára“ továbbra is a 
magasabb értelmi osztályok és a hivatal­
noki kar almanachja marad. Ennek meg­
felel gazdag tartalma és bekötött könyv- 
szerű díszes kiállítása. A nagy naptár a 
rendes csillagászat: naptári részen kívül, 
melyet Tóth Mike tanár állított össze nagy
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pontossággal, tartalmazza a következő czi- 
ineket: „Közhasználati rész“, „Az év tör­
ténetéből“, „A közélet nevezetes halottal“, 
„A külföld eseményeiből“, amelyekben a 
múlt év nevezetesebb mozzanatai vannak 
ismertetve számos képpel. Következik az 
„Ismertető rész“, melyben a következő czik- 
kek foglaltatnak, u. in. „Magyar Mysztiku- 
sok“ Várnai Sándortól, „Három magyar 
Írónő“ Endrődi Sándortól, „Szentjévé“ Szo- 
kolay Kornéltól, „Csevegés az újévről és 
naptárról“ Flammarion Camilltól, „A mo­
dem történetírás“ dr. Dolencz Józseftől. A 
„Szép irodalmi rész“-ben: „Az elválhatat- 
hinok“, irta: Bársony István, „Éji ének“ 
(költemény) Czóbel Minkától, „A Balaton 
ünnepe“, irta: Adorján Sándor, „A továros- 
han“ Lévay Mihályiéi, „Mr. Thompson ?é- 
kozlója“, irta: Bret Harte, „A német csá­
szár Magyarországon“ 3 képpel. „A tiz szo­
bor“. A nagy naptár kiegészítő része a tel­
jes tiszti czimtár, mely 1897. szeptember 
10-ig hivatalos adatok alapján van a lehető 
legnagyobb pontossággal összeállítva. A nagy 
naptár ára 1 fit. Ugyancsak a nagy naptár 
tartalma a tiszti czimtár elhagyásával, mint 
az „Athenaeum családi naptára“ jelent meg, 
ára 50 kr, viszont a pontos tiszti czimtár 
„Az Athenaeum magyar közigazgatási ka­
lendáriumának“ képezi nélkülözhetetlen ki­
egészítő részét. Ennek ára <0 ki, eiös kö­
tésben. Az Athenaeum többi naptárai szin­
tén ily díszesen vannak kiállítva, de kisebb 
terjedelemben, épen azért bámulatos olcsó 
árt szabtak rájuk. így a „Regélő Kalendá­
rium“. Szerkeszti Székely huszár. Áta 40 
kr. Az „Athenaeum Kossuth-Naptára“, Aia 
30 kr. „Az Athenaeum Petőfi Naptára“, ára 
30 kr. „Az. Athenaeum Kalandos Mese-Nap­
tára“ ára 20 kr. Ezek a naptárak kapha­
tók minden hazai könyvkereskedésben.
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Közgazdaság.
Oasdasági egyletek esövetsége.

(Az Erdélyi Gazda novemberi füzetéből.) 
Tavalyi ezeredik évünk alkotásainak 

egyike: a „Gazd. Egyletek Oraz. Szövet­

sége.“ Czélja: a mezőgazdaság összes érde­
keinek egyöntetű és országos képviselete.
(E. ulapsz. 2. §.) Nem óhajtunk ezúttal az 
intézmény múltjával, a megalakulás miként­
jével részletesen foglalkozni, sőt jelenét is 
csupán annyiban érintjük, amennyiben az a 
szövetségbe belepni akaró egyletünket ér­
dekli.

Ismeretes minden érdeklődő előtt az „E.
G. E.“-nek e tárgyú múlt évi akcziója. Lát­
tuk, miként akartak a tervezők kezdetben 
egy szövetséget alakítani, melynek sem kü­
lön czime, sem alapszabálya ne legyen.

A szövetség cziméül az „0. M. G. E.“ 
ugyanis mint „a szövetséges gazd. egyletek 
központja“ terveztetett. Külön alapszabály­
ról szó sem volt.

Az „0. M. G. E.“ — sok ezer tagja da­
czára — nem érezte magát eléggé gazda­
társadalmi életünk központjának; szüksége 
látszott „a vidék mezőgazdasági érdekkép­
viseleti szervei bevonásának.“

Szóval: az ilyen alakulás úgy nézett volna 
ki, mint a kis halak szövetsége a nugyg)al.

Az első terv és a tényleges alakulás kö­
zötti kardinális különbségekről, nem kü­
lönben az egész kérdésről és egyletünknek 
minden abban való ténykedéseitől eleget 
irtunk. S ha ezekhez még ide iktatjuk az 
„0. M. G. E.“ szerkesztő titkárának idei 
okt. 30-án, a szövetség végrehajtó bizott­
sági ülésén mondott következő szavait: . ..
„az alapszabályok tárgyalásában az Erdélyi 
Gazdasági Egylet kiküldöttei igen tevékeny 
részt vettek és egyenesen az ő befolyásuk 
folytán alakíttatott meg az alapszabály a 
jelen formájában“, ezzel kötül-belől nagyjá­
ból elvégeztük jelen czikkünk bevezető 
részét.

A tényállás, mely minket e sorok meg­
írására késztet, a következő:

Erdélyi Gazdasági Egyletünk a szövet­
ségbe való belépését ez évi május 20-án a 
következő hivatalos átiratttal tudatta.

A „Gazdasági Egyesületek Országos szö­
vetsége“ Méltóságos Elnökségének. Buda­
pest Köztelek.

Erdélyi Gazdasági Egyletünk 1897. évi 
május 2-án tartott rendes közgyűlésén ho­
zott határozatával a „Gazdasági Egyesüle­
tek Országos szövetségébe“ belépett és erre 
vonatkozó határozmányait ugyanakkor újjá­
alakított — és mellékelten megküldött — 
alapszabályai 60—65. §.-aiban szövegezte ..

Az erre nyert válasz érdemleges része 
igy szól:

„829/1897 1.50 szám alatt kelt nagybecsű 
átiratukat, melyben a szövetségbe való be­
lépésüket tudatják, a Szövetség Végrehajtó- 
Bizottsága f. évi május hó 29-éti tartott ülé­
sének bemutattuk, mely ülésnek jegyző­
könyvét van szerencsénk csatoltan megkül­
deni. Az ezen jegyzőkönyvben közölt alap­
szabályainkat jóváhagyó miniszteri leirat­
ból folyólag, valamint a Szövetség bizott­
sága megbízásából van szerencsénk a Tisz­
telt Társegyesületet arra kérni, hogy alap­
szabályaink 18-ik részét, a „Függelékkel, 
ugyanoly szószerinti szöveggel szíveskedjék 
kiegészíteni, mint amely szöveget az „Or­
szágos Magyar Gazdasági Egyesület“ úgy is, 
mint a „Gazdasági Egyesületek Országos 
Szövetsége“ alapszabályainak III-ik tésze 
tartalmaz. Szabadjon ugyancsak a Tisztelt 
Társegyesületet kérnünk, hogy ezen ekként 
kiegészített alapszabályainak egy példányát, 
továbbá működési programinját és költség­
vetését a szövetségi irodának beküldeni szí­
veskedjék. Kiváló tisztelettel az „Országos
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Magyar Gazdasági Egyesület“ nevében i 
Bujanovics Sándor alelnök. Forster Géza 
igazgató. Rubinek Gyula ügyvezető titkár.“
° A május 29-iki végr. biz. ülési jegyző­
könyv idézett része pedig szó szerint a kö­
vetkező :

„Ügyvezető titkár: Mélyen tisztelt igaz­
gató-választmány! A m. kir. íöldmivelés- 
ügyi miniszter ur ő nagy méltósága a követ­
kező leiratban értesíti az egyesületet az 
alapszabályok jóváhagyásáról: (Olvassa)

Folyó évi márczius hó 3-án 912. sz. a 
kelt felterjesztésére értesítem a t. Egyesü­
letet, hogy az „Otszágos Magyar Gazdasági 
Egyesületnek“, úgyis, mint a gazdasági 
egyesületek országos központjának alapsza­
bályait a jóváhagyási záradékba foglalt azon 
megjegyzéssel, hogy „minden az alapszabá­
lyok módosítására, valamint az egyesület 
esetleges feloszlására és ez esetben vagyo­
nának hova l'ordit ásóra vonatkozó közgyűlési 
határozat foganatosítás elolt a m. kir. föld- 
mivelésügyi miniszterhez felterjesztendő“ 
ezennel megerősítem.

(Folytatása következik.)

Piacai árak.
Nagy-Enyed, 1897. november 25.

Búza legjobb . 1 véka 1 90
„ középszerű ,, 1 80

Kétszeres legjobb „ tt 1-80
középszerű tt tt 170

Rozs legjobb . „ 1 65
„ középszerű „ 1'50

Zab legjobb „ — 60
„ középszerű .. — 50

Kukorleza (tengeri) idei . 1 véka —.90
Burgonya idei termés ,1 —.65
Széna legjobb . egy sz.eker 7 50
Szalma legjobb tt f

2.50
Bikkfa 1 köbni. keresztrakas nélkül, 1 ni hosszt! 3 —
Cserfa 1 „ , 1 - 2 60
TSlgyfa 1 ,

ti 1 tt tt 3.—

Faszén kemény egy hektoliter 1 80
Marhahús 1 kilogramm -40
Sertéshús tt tt —•48
Szalonna „ „ 72-80
Disznózsír "
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C s a r n o k.
Üdvözlöm őt.

Már olyan rég nem láttuk egymást!
Fél év szállt el fejünk felett . . .
Láttad, s beszéltél vele, mondod,
És rólam is emlékezett:

„Üdvözlöm őt!“

Ne játszál, kérlek, a szivemmel,
Ne ámíts engem hasztalan;
Ugy-e, csak igy közönynyel mondta,
Csak épen, mert szokásba’ vau:

„Üdvözlöm őt.“

Oh mondd hát, hogy vontatva ejté,
S reszketve tán el is pirult,
Amint e két szó álmodozva 
Lebbent el édes ajkirul:

„Üdvözlöm őt . . .“

De mért is kérdem ? .. . Egyre megy már, 
Ha így, ha úgy . . . csak fáj nekem,
A szivem mégis fölzavarta,
S mind egyre ismételgetem:

„Üdvözlöm őt!“
Fehér Jené.

Lucia esküvője.
(A Közérdek szamára olaszból.)

A kérdés ez volt: Menjek-e Luczia eskü­
vőjére, vagy ne ? Már vagy századszor kér­
dezgetem ezt magamtól és most újra két - 
dem itt, az utcza közepén.

i
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Egyrészt kellemetlen volt teám nézve, 
hogy a Lucia és Visconti esküvőjén jelen 
legyek, mért Viscontit gyűlöltem és utál­
tam, másrészt meg úgy gondoltam, hogy 
ha nem megyek el, Lucia meg azt találja 
hinni, hogy féltékeny vagyok. Én és félté­
keny! Nem, ez ostobaság! Tehát . . . me­
gyek.

De a templom bizonyára telve lesz em­
berekkel, aztán meg a czeremonia, Luciá­
nak gratulálni és neki is, — nem, soha! 
Tehát . . . nem megyek.

Kellemetlen állapot! Leolvasom a gomb­
jaimról . . . Pfuj, ez triviális szokás. Egy­
szer igen — egyszer nem, a szerint, ahogy 
kezdem. Tehát . . . Kihúztam az órámat. 
Hm, most már könnyű az elhatározás. Most 
már, ha kocsiba ülnék is, lekésném a czere- 
moniáról, tehát egész nyugodtan mehetek 
kávéházba. Egy kicsit lapozgatok majd az 
újságokban és aztán megyek Ricordiékhoz, 
hogy a fiatal asszonyt üdvözöljem. Igen . . . 
üdvözöljem. Hiszen szerencseki vánn taimba 
majd egy kis gúnyt is vegyíthetek. És Yis- 
coutit . . . hát neki megszoríthatom majd a 
kezét, egész barátságosan, mintha például 
ezt mondanám: Gratulálok . . . gratulálok! 
(De szeretném a nyakadat kitekerni.)

Tehát beléptem, azaz a kávéház bejárata 
fele tartottam, amikor egy igen előkelőén 
öltözött és simára borotvált arczu fiatal em­
ber előttem elhaladt. Ezt a fiatal embert 
már láttam valahol. Gondolkozni kezdtem. 
Úgy látszik, hogy ő is gondolkozott. Egy 
pillanatra megállóit; ingadozott, hogy meg­
szól it son-e, vagy sem ?

— Ki lehet ez? — kérdeztem magamban 
és keresgélni kezdtem ismerőseim hosszú 
sorai között. De persze hiába! Milyen rossz 
is az, hogy ilyen gyönge emlékező tehetsé­
gem vau.

Öt perez múlva ott olvasgattam a kávé­
ház egyik asztala mellett állva.

Ekkor valaki lapkeresés közben könyö­
kével meglökött.

— Oh pardon uram ! — szólt ő. 
Felpillantottam és kit láttam ? Ugyanaz a 

fiatal ember volt.
— Ön az?
Nevetve intettem fejemmel.
— Igen, csakugyan én vagyok.
— Mit keres most ön itten ? — kérdi. -- 

Biztosra vettem, hogy ön a Iticordi kisasz- 
szony esküvőjén van.

— Igen, el is akartam menni. Sőt, el is 
fogok menni. Csak a templomi czeremoniá- 
kat akartam elkerülni.

— Akárcsak én — válaszolt az ismeret­
len. — Tehát, ha úgy tetszik, együtt mehe­
tünk, nemde ?

— Minden bizonynyal — mondtam és 
nagyon örültem, hogy társaságom lesz.

_ Ez is csak afféle érdekházasság —
mondá. — Nem értem, hogy mehet valaki 
egy Viscontihoz . . . Parancsol czigarettát ?

Ezüst ezigarotta-tárczát nyújtott felém, 
melyen A. C. monogramm volt.

A. C . . . A. C . . .
Életem összes A. C.-jén végigfutottam, de 

egy ismerősre se találtam. Ki lehet ez a 
fiatal ember?

— Szolgálhatok talán tűzzel is? - Ezüst 
gyufatart óján F. M. monogramul volt. Egész
tisztán láttam: F. M.

Igazán különös, A. C. és F. M. Sokért 
nem adtam volna, ha zsebkendőjét is ki­
húzza. Vájjon azon milyen monogramm 
van ?

95. szám.

F. M. . . . A. C. . . . ? Az ördög vigyen 
el eugemet, ha tudtam, hogy ki ez az em­
ber, akit olyan jól ismertem.

— Persze, hogy itt szó sem lehet szere­
lemről — folytattam az előbbi témát. —
Egy Visconti! De nagy felünést kelt a há­
zasság. Egész Nápoly jelen lesz. Azt mond­
ják, hogy mesés ajándékokat kaptak ....
De önt már régen nem láttam .... On 
még mindig . . .

— Igen, még mindig ugyanaz — telelt 
nevetve. — De fogadjunk, hogy ön nem is 
ismer már reám. Ez igazán nevetséges. De 
ember, ember, hol az ön emlékezete ? ! . . . 
Most már azért sem mondom meg, büntetés­
ből, hogy ki vagyok . . . Csak találgasson, 
amíg rám talál — szólt és olyan jóízűen 
nevetett, hogy az ember már csak azéit is 
meg tudta volna szeretni.

— Nos, vallja be, hogy halvány sejtelme 
sincs róla, ki vagyok!

— Be kell vallanom, hogy igaza van.
— Nagyszerű! nagyszerű! — nevetett 

újra.
— No, de most itt az ideje, hogy liicor- 

diékhoz siessünk. Talán útközben majd ki­
találja. kivel megy?

De akármi legyek, ha csak egy mákszem- 
nyivei is jobban emlékeztem rá, hogy ki­
csoda. Ö pedig egész utón kötekedett velem.

_ Nos? — kérdé, mikor a lakodalmas
házhoz értünk — még mindig nem?

— Ördög vigye! — nevettem, — még 
mindig nem.

Beléptünk.
Lucia, aki ezalatt Visconti Lucia és mil­

liomosáé lett, az örömtől és még jobbár a 
gyémántoktól ragyogva állott előttünk, s ta­
gadta a jelenlevők üdvözleteit, köztük az 
enyémet is. Ismeretlen barátom is üdvözöl,.e, 
miközben szívélyesen megszorongatta a ke­
zét. Hopp! Megragadtam az alkalmat.

— Mondja kérem, Lucia, — pardon — 
nagyságos asszonyom, ki ez a fiatal embei ?

_ Az? . , . _ Reá nézett. — Még so­
hasem láttam. Valószínűleg az uramnak jó 
barátja. — Azután egy hölgyhöz fordult: — 
Ah, Aliprandi kisasszony, kegyednek még 
köszönettel tartozom ... - Engem pedig 
a faképnél hagyott.

Ismeretlenemmel a buffetben találkoztam 
újra. Kedélyesen ivott velem egy pohár 
pezsgőt.

— Nos, nézzük meg az ajándékokat. Leg­
alább meglátjuk, hogy az enyém jól van-e 
elhelyezve.

_ Ah! — kiáltottam, egy hirtelen jött
eszmétől megragadva — mit ajándéko­
zott ön?

— Csekélység az egész. Ezüst, teakészlet. 
— Majd utána nézünk — gondoltam ma­

gamban. — Rajta kell lenni a névjegyének. 
Erről majd megtudom, kicsoda.

De ő, mintha elleste volna gondolatomat,
igy szólt:

_ Ne örvendezzen előre, nincs rajta a
névjegyem.

Beléptünk a terembe, ahol az ajándékok 
kiállítva voltak. Első tekintetem a teakész­
letre esett. Csakhogy legkevesebb húsz da­
rab volt ebből a fajtából. Még én is majd 
csak hogy nem ilyent akartam küldeni.

Az én barátom ezalatt az ajándékokat 
szemlélte.

__ Látja ezt a remek gyémánt-fülbeva- 
lót ? _ kérdé - Hja, Sonzogno bankár 
teheti. Hát ezt a szép gyöngysort? Ki ad­
hatta volna más, mint Rudininé? Ők tehe- 
tik, mi? — kérdezte, s nevetni kezdett.

— Ah, — szóltam én — mindez nem 
érdekel. — És tovább mentem.

Tíz perczczel később, mikor ismét a buf­
fet előtt állottam, hogy rossz hangulatomat 
egv kis pezsgővel elűzzem, valaki a vállalnia 
ütött. Ő volt az.

— Jöjjön, kérem, egy pillanatra! — szólt 
és különösen nézett rám.

Csodálkozva és kíváncsian követtem. Nagy 
ügyességgel kérészül boxirozott a tömegen.
Egy kis szoba elolt megállót!unk. Belep­
tünk ... és ö becsukta az ajtót mögöttünk 

— Nos, — kérdeztem — mi legyen ez?
_ Mi? Hát az, hogy önt felismertük! —

kiáltott. — Iticordi tábornokot már értesí­
tettem mindenről. Rögtön itt lesz. és meg 
fog győződni az igazságról.

— Uram! — kiáltottam én, — megbo­
londult ön? Kinek tart engemet?

— Annak, ami csakugyan: tolvajnak!
Ó kihúzta revolverét.
— Egy lépést se, mert lelövöm.
Ebben a perezben kopogtak.
— Lépjen hé, — szólt ez az őrült es ki­

nyitotta az ajtót, mialatt folytonosan szem­
mel tartott.

— Nos? — kérdező.
— Önnek igaza van! — szólt hüledezve 

a tábornok. — A gyöngyök és gyémánt 
fülbevalók elvesztek. De ki lehet a tolvaj i

_ Ki? Ez az! — És rám mutatott.
_ De uram! — kiáltottam és újból rá

akartam rohanni.
— Ön csalódik — szólt neki a tábor­

nok. — Moreno ur nem képes ilyesmire.
_ Nem? — felelt ő. — Hát ehhez mit 

szól? — Mielőtt még észrevehettem volna, 
kifordította a kabátom zsebét és egy arany 
bros, egy ezüst kanál, meg egy karperecz 
hullott ki belőle.

_ Moreno! — kiáltott a táboiuok. Én
pedig megkövülve állottam.

_ Én most távozom, de két perez múlva
az őrséggel itt leszek! — szolt amaz.

— Moreno! — kiáltott ismét a tábornok 
és mellém állt. - Ön tehetett ilyesmit?...

Ekkor hirtelen, mintha pillanatnyi le- 
thargiából ébredtem volna fel, egyszerre 
felkiáltottam :
- Fogjátok meg őt! Fogjátok meg! Már 

tudom, hogy kicsoda! — és utána akartam 
rohanni.

De a tábornok vasmarokkal megfogott és 
rosszul leplezett megvetéssel szólt:

— Hát ezt a fogást is ösmeri már?
— Uram, — kiélték, — ha vissza akarja 

szerezni gyémántjait, fogassa el azt a gaz­
embert!

-- Kit? Giustini detektívet? — kérdé a
tábornok gúnyosan.

— Ördögöt detektív! — kiáltottam. 
Betörő. Most emlékezem már, hogy láttam. 
Én magam védelmeztem őt ex uffo öt hó­
nappal ezelőtt.

Úgy is volt. Az én „ismeretlen barátom“ 
városunk egyik legagyafurtabb gazembere 
volt. De amit ezen az esküvőn elkövetett, 
valóban legfurfangosabb csittjei közé tar­
tozik.

Nem gondolják önök ?
Tauber Cornél.

Szerkesztőség:
Or. MAtiYARI KÁROLY. TliRtiK BERTALAN.

Kiadó :
IiamBI KtamtMO *• raglrárW*r ré..tí«íUr..iá|.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda éa Papíráru- 
gyár réeivénytáreaeág könyvnyomdájában.
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Közérdek.

Or. Högyes korszakos találmánya

Asbest-talpbélés.

C/3'

□a

SS,

Nincs törkeményités! 
Nincs láDizzadás !
Nincs mcgnoiés!
Nincs s mmilélc lábbal!

KövetvljUk az

Asbest- 
I talpbélést

ezlpészeluktöl
Felnőtteknek 35—45 

nzámig tuezatja 12 
írt. párja 1 írt 20 kr. 

Gyermekeknek 20— 
34 számig tuezatja 
6 frt, parja 60 kr.

Csak utánvét mellett.
Dr. Högyes találmányát szaba­
dalom védi minden országban.
Bővebb felvilágosítást készséggel ad

A! „Első mm asMárn-öár"
Budapest, VI., Sziv-utcza 18. szám.

Nagy-Enyeden kizárólagos elárusító:
Winkler .János ur.

1259 9—17

gének kielégítése végett végrehajtást szenvedi Vitéz 
Márton Mártonénak az ózdi 84 •* tjkvben fogUlt 
A ■ 159 1, 159 2, 422 43, 550 2, 788 2, 69* 6, 
1042 6, 1146 2, 1281 2, 1531. 1532, lb81 2, 1757 -*2, 
1757 91 1757 139, 733 2 1 hisz alatti ingatlanaira
594 frt megállapított kikiáltási árban elrendeltetett.

Az árverés 1897. évi deezember hó 20. napján d. 
e 10 órakor Ózd községben fog megtartatni

Árverezni szándékozók végrehajtató kivetelevel ar- 
toznak az ingatlanok bejáratiak 10% készpeuzlen 
vagv óvadék képes értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre yalta után 
3 egyenlő részletben 16, !M>. 60 nap «Ü.U mind« vé­
telár? részlet után az árverés napjától 6% kamatokkal 
együtt a nagyenyedi kir. adóhivatalnál mint bírót le­
téti pénztárnál lefizetni. . ......

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órak alatt ezen kir 

járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál es Ózd 
község elöljáróságánál tekinthetők meg.

A kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Nagy-Enyeden, 1897 jultus 6-éu.

Csernátom Vajda Peter,
1303 1 — 1 kir- járáabiró.

2057—1897. tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság által a nagyenyedi Kisegítő Takarékpénztárnak

Kodra János és Gergely Klara elleni végrehajtási ügyé­
ben végrehajtató kérelmére a vegrehajtasi árveres 880 
frt tőke ennek 1893. évi augusztus ho 16 napjától 
járó 6% kamatai, 116 frt 26 kr végrehajtási már meg­
állapított, valamint jelenlegi 9 frt 50 kr és a meg fel­
merülendő költségeknek kielégítése végett végrehajtást 
szenvedő Kodra János eg neje Gergely Klárának a 
marosujvari 257 sz tjkvben foglalt A + 520, 6-v 
hrsz a ingatlan térhaszonelvezet es epulet tulajdoni 
járandóságukra 400 frt megállapított kikiáltási árban 
elrendeltetett.

Az árverés 1897. évi deezember hó 18 Ik napjan 
délelőtt 9 órakor Maros-Újvár községben fog meg­
tartatni.

Az árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, 
tartoznak az ingatlanok becsárának 10 „-at készpénz­
ben vagy óvadékképes értékpapírban letenni.

Vevő köteles a vételért az árverés jogerőre válts után 
3 egyenlő részletben 15, 30, 60 nap alatt minden vé­
telár! részlet után az árverés napjától 6% kamatok- 
kai pgvütt a i)H£íY£N.,'pdi kir. adóhivataliul! mint bírói 
leteti pénztárnál lefizetni

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
áz árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen 

kir. járási,íróság mint telekkönyvi hatóságnál és Maros- 
Újvár község elöljáróságánál tekinthetők meg,

A kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Nagy-Enyed, 1897. julius hó 5-éti.

95. szám.
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Csernátoni Vajda Peter,

kir. járásbiró.
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Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság által a" nagy nyedi Kisegítő Takarékpénztárnak 
Vitéz Márton Mártoné elleni végrehajtási ugyeben 
végrehajtató kérelmére a végrehajtási árverés 110 frt 
tőke, ennek 1892. évi február hó 14. napjától jaro 8% 
kamatai, 7 frt 65 kr végrehajtási már megállapított, 
valamint jelenlegi 7 frt és a meg felmerülendő költse-

Az építtető közönség figyelmébe!
Tisztelettel értesítem Nagy-Enyed varos es vidékének építtető közönségét, 

ltO‘ry helyben, 1897. év november 1-tól fogva elvállalok mindennemű lakó-< s bér­
házak, vidéki iskolák, templomok és gazdasági épületekre

tervezet és költségszámítás
készítését s azok építését, úgy szintén mindennemű Írásbeli munkálatok végzését
a legjutányosabb árak mellett. .

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradok teljes tisztelettel
Bakó Károly,

oki. kömiives-mester, 
építési vállalkozó.

1278 5—5
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Van szerencsénk tudatni, hogy Nagy-Enyeden Bisztricsány Lajos urnái 
GYÁRI RAKTÁRT állítottunk fel, hol nádszövetet és gyékényeket mindig a 
legjutányosabban leltet beszerezni. Teljes tisztelettel:

Erdélyi gyékény- és nádszövet-gyár.

Ajánlom minden háztartás­
hoz. különösen üzletek, pin- 
ezék, raktárokhoz és csator­
nákhoz biztos, méreg nélküli

szereimet ; az eredményért sza­
vatolok, ellenben a pénz vissza- 
adatik.

Raktár: Bisztricsány Lajos 
urnái Nagy-Enyeden.

Malárcsik G.
S.-A. Ujhely.

Van szerencsém a magtermelő birtokos urakkal tudatni, hogy kézi heremag- 
gzitáimat nagys. dr. Szaniszló Albert tanár ur szakszerű utasítása sze­
rint javítottam, melyek ezen újítás következtében a legjobbaknak bizonyul­
tak, a legkisebb arankaszemet és egyéb terményekből is minden idegen 
magvat, gyomot kiválasztanak ; nagyobb es kisebb szemű heremagvakhoz szi­
táim 1, 2. 3, 4. számú lyukkal vannak ellátva; a sziták igen szilárdan, horgany- 
lemezből vannak készítve. Hogy a vevő közönség kényelmesen beszerezhesse ezen 
hasznos czikket e vidék vészére, Bisztricsány Lajos urnái bizományi 
raktárt állítottam fel, ki is darabját 5 írton adja el. Meg vagyok győződve, 
hogy e kitűnő mag-rosták rövid idő múlva egy magtermelőnél sem fognak 
hiányozni. Továbbá sodronyfonataimat minden méretben, és kerti bútorai­
mat szintén ajánlom; ezek is Bisztricsány Lajos urnái rendelhetők meg.

Tisztelettel
Felsőmagyarországi első fa- és vassodronyáru-gyár.

DELEVÁL G. E.

Korona-tyúkszem- és szemölcs-tapaszt mindenkinek ajánlok. 
Egy doboz ára 30 kr. Biztos eredményről szavatolok, ellenben a pénzt 
teljesen visszaadom. Friss caviárt, angolnát, pisztrángot, szárdi- 
niát és orosz halakat jutányosán ajánlok. Teljes tisztelettel

,028 37-52 Bisztricsány Lajos.
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Friss székely túró és kaskavál mindig kapható.


